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層
出
不
窮
的
翻
譯
之
道

有
一
次
已
故
的
香
港
主
敎
徐
誠
斌
，
國
立
澳
洲
大
學
中
文
系
主
任
柳
存
仁
敎
授
，
一
位
經
商
的
朋
友

和
我
一
同
聊
天
。
記
得
徐
主
敎
當
時
說
:
「
你
(
指
柳
存
仁
)
正
在
專
心
研
究
道
敎
，
可
是
道
敎
不
能
算

是
正
統
的
宗
敎
，
只
好
稱
爲
宗
敎
的
偏
門
。
你
(
指
我
)
在
研
究
翻
譯
＇
翻
譯
不
能
算
是
云
口
嚴
肅
的
學

問
，
只
好
稱
爲
學
問
的
偏
門
。
你
(
指
另
二
焊
朋
友
)
在
經
營
股
票
，
做
股
票
究
竟
不
能
算
是
正
規
的
工

商
企
業
，
只
好
稱
爲
生
意
的
偏
門
。
」
說
完
一
笑
，
表
示
是
難
得
的
巧
合
。

徐
主
敎
另
一
次
說
過
：
「
翻
譯
只
可
以
意
會
，
並
不
能
言
傳
，
所
以
不
可
以
敎
。
」
香
港
中
文
大
學

校
外
進
修
部
負
資
人
賴
恬
昌

'

(
本
身
也
從
事
翻
譯
，
而
且
在
他
主
持
下
開
設
了
普
通
和
高
級
翻
譯
班
)
對

這
點
不
能
完
全
同
意
，
他
認
爲
翻
譯
雖
然
不
能
像
其
他
課
程
那
樣
「
敎
」
，
但
至
少
可
以
「
學
」
。
「
譯

叢
」
的
主
編
高
克
毅
則
以
爲
翻
譯
雖
小
道
，
却
是
一
種
層
出
不
窮
的
「
玩
意
兒
」
。
這
些
話
我
都
覺
得
有

道
理
，
而
且
與
我
三
十
餘
年
的
心
得
和
經
驗
有
契
合
之
處
。
因
此
去
年
我
在
朋
友
鼓
勵
之
下
·
議
志
文
出

版
祉
印
行
了
這
冊
論
文
集
：
「
林
以
亮
論
翻
譯
」
。

古
鼓
先
生
在
第
十
九
期
「
書
評
書
目
」
中
「
第
三
隻
眼
」

一
欄
中
對
「
林
以
亮
論
翻
譯
」
一
書
的
批

林
以
亮
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評
：
「
就
其
內
容
，
應
該
算
是
選
輯
而
成
的
，
難
免
有
雜
感
之
嫌
。
顬
人
感
覺
：
作
者
應
該
還
有
極
多
的

餘
力
把
這
本
書
弄
得
更
完
善
、
更
週
密
。
」
我
完
全
接
受
。
這
本
書
的
確
是
收
集
起
來
的
雜
感
。
例
如
評

「
傲t
i與
偏
見
」
的
中
譯
本
一
文
前
後
花
了
我
九
個
月
，
以
筆
記
而
論
就
有
厚
原
的
一
冊
，
可
是
等
到
寫

文
章
時
，
爲
了
發
表
方
便
，
不
得
不
大
事
刪
削
。
「
戰
地
春
夢」
的
新
譯
本
一
文
也
是
如
此
，
一
本
書
的

序
文
長
度
有
限
，
很
多
査
料
只
好
割
愛
。
至
於
將
來
我
有
沒
有
機
會
將
這
些
年
來
研
究
翻
譯
的
心
得
和
經

驗
寫
成
專
書
，
那
就
很
難
說
了
。

書
出
之
後
，
思
果
來
信
云.. 
把
莎
士
比
亞
改
譯
爲
涵
士
丕
之
議
不
過
是
小
品
文
中
偶
然

一
提
，
早
已

放
棄
這
個
主
張
了
。

至
於
我
文
中
所
建
議
的

法
蘭
西
痛
失
恬
恃

「
如
喪
考
妣
」
狀
「
哀
慟
」
之
悲
，

「
失
恬
恃
」
則
狀
「
失
」
之
慘
。
這
譯
法
諮
起
來
似
乎
自
然

一
些
。

此
外
，
書
中
「
翻
譯
敎
學
應
從
什
麼
階
段
開
始
」
一
文
在
宜
茁
時
，
g
en
e
r
a
t
i
o
n

g
a
p
這
名
詞
各

有
各
譯
，
但
很
少
人
喜
歡
「
代
淌
」
。
時
至
今
日
，
代
満

一
詞
已
爲
大
家
所
習
用
，
把
其
餘
的
譯
法
都
淘

汰
了
，
可
見
「
從
衆
」
在
翻
譯
上
是
一
種
不
成
文
法
。
當
然
代
淌
並
不
能
解
決
它
所
引
起
的
其他
問
題
，

例
如
美
國
人
民
和
政
府
之
間
的

c
r
e
di
b
i
H
t
y
g
a
p
，
美
蘇
之
間
的
m

is
s
il
e
g
a
p
。

鎏
灣
諮
者
姜
林
洙
先
生
寄
來
洋
洋
數
千
言
的
長
信
，
信
中
謬
奬
的
話
，
愧
不
敢
當
，
至
於
信
中
把

「

他
認
爲
雖
近
原
文
，
惟
在
中
文
比
擬
稍
有
不
倫
，
不
如

栽
高
祟
將
軍
逝
世

法
蘭
西
痛
失
所
天
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傲
慢
與
偏
見
」
一
文
中
所
提
有
問
題
的
譯
文
重
譯
一
遁
，
圏
我
批
評
，
則
限
於
篇
幅
，
此
地
不
便
作
答
了
。

有
一
位
黃
宜
範
狹
士
(
以
別
於
博
士
，
見
他
的
「
從
『
博
士
』
『
狹
士
』
之
爭
談
起
」

「
文
'
絕
無

諷
刺
之
意
)
'
在
「翻
譯
的
語
言
菡
礎
」
一
文
中
，
評
及
梁
宴
秋
著
「
翻
譯
的
藝
術
」
中
，
涉
及
拙
作

「

翻
譯
的
理
論
與
糜
踐
」
所
引
的
兩
涸
例
子
，
其
一
是
：

「
聖
經
中
的

t
h-r
e
e
s
c
o
r
e
-years 

and 

t
e
n'
我
們
怎
麼
辦
？
仍
禧
譯
成

r

七
十
歲
」

，
就
無
形
中
令
原
來
的
一
股
瘡
涼
雄
渾
的
味
道
哈
誤
牲
掉
了
。
」

(
翻
謀
的
綦
術
十
四
瓦
°
)
如
果
t
h
r
e
e
s
c
o
r
e

years 

and 

t
e
n
有
什
麼

味
道
的
語
，
庹
該
是
莊
嚴
，
而
不
是
瘡
涼
碓
渾
吧
。

其
中
的
誤
會
恐
怕
由
於
我
僅
引
了
四
個
字
，
而
沒
有
引
聖
經
中
舊
約
詩
篇
第
九
十
的
全
節
。

一
則
篇
幅
有

汲
，
二
則
我
以
爲
這
段
有
名
的
詩
篇
可
能
大
家
都
知
道
，
毋
須
全
引
。
照
字
面
而
論
，
這
四
字
本
身
並
不

盔
涼
雄
渾
，
沮
可
惜
也
並
不
莊
嚴
。
如
果
黃
宜
範
能
有
機
會
聽
到
好
的
牧
師
和
砷
父
在
敎
堂
中
宜
讀
這

一

·

段
，
或
聰
到
名
涵
員
的
朗
誦
，
說
不
定
會
改
變
他
的
看
法
也
未
可
知
。

另
一
例
是
：

「
我
們
如
杲
拿
原
作
和
謀
｀
文
再
請
多
氣
次
，
就
會
覺
得
譯
者
和
原
作
者
(
達

)
列
了
一
種
心
靈
上
的
契
合
，
這
種
契
合
超
越
了
空
間
和
時
間
上
的
隈
制
，

打
破
了
種
族
上
和
文
化
上
的
典
龍
，
在
譯
者
而
言
，
得
列
的
是
一
種
創
造
上

的
湍
足
°
」
(
同
右
，
冊
一
頁
)
諜
文
如
何
能
超
超
時
空
的
限
制
，
打
破
文

化
種
族
的
樊
蘢
？
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黃
宜
範
大
概
沒
有
聽
過
傅
聰
(
現
代
中
國
鋼
琴
家
)
彈
奏
蕭
邦
(
十
九
世
祀
波
蘭
作
曲
家
)
或
德
褒
西
(
近

代
法
國
作
曲
家
)
的
樂
曲
吧
。
樂
曲
的
彈
奏
和
指
揮
同
翻
譯

一
樣
，
都
是
一
種
詮
釋
(
i
n
t
e
r
p
r
e
t
a
t
i
o
n

)
，
是
可
以
超
越
時
空
的
。
我
希
望
他
聽
了
之
後
，
再
想
一
想
我
上
面
所
說
的
話
。

然
後
他
從
同
一
篇
文
章
擧
了
六
個
例
子
，
給
予
類
似
的
批
評
。
他
的
總
結
論
是
：

下
面
列
擧
的
陳
述
句
在
沒
有
充
分
的
實
際
證
據
支
撐
前
只
能
看
作
是
科
學
前

期
的
，
一
廂
情
願
的
說
法
。

一
文
中
藺

文
學
的
產
生
本
來
遠
在
科
學
之
前
，
沒
有
語
言
學
作
支
撐
的
文
學
批
評
也
存
在
了
好
幾
百
年
。
如
果
用
這

個
標
準
來
衡
暈
，
全
部
中
國
文
學
批
評
和
百
分
之
九
十
九
以
上
的
歐
美
文
學
批
評
都
是
一
廂
悄
願
的
說
法

h
些
從
語
言
學
的
戳
點
來
討
論
翻
譯
的
文
章
，
但
到
現
在
爲
止
，
還
沒
有
看
到
人
用
語
言
學
的

氪
詔
薑

、

原
則
來
翻
譯
文
學
作
品
。

黃
-
綦
叩
自
己
也
翻
譯
過
一
些
文
章
，
現
在
從
他
翻
譯
「
論
唐
詩
的
語
法
、
用
字
與
意
象
」

便
抄
出

一
句
來
：我

們
一
旦
入
化
神
往
菸
詩
人
虛
構
的
意
象
境
界
中
時
，
我
們
承
受
詩
歌
扶
射

之
來
的
威
受
與
觀
點
，
無
形
中
有
若
與
詩
人
底
生
命
溶
於
一
身
，
雖
然
詩
人

實
際
上
仍
然
隱
藏
於
恋
象
之
後
。

此
地
不
加
任
呵
按
語
，
由讀
者
自
行
欣
裳
好
了
。

黃
宜
範
既
然
標
榜
翻
譯
的
「
語
言
菡
礎
」
，
也
頗
有
意
從
這
方
面
來
討
論
翻
譯
的
問
題

，
那
麼
縯
我

借
用
三
十
年
代
小
說
常
見
的
說
法
：

「
我
們
熱
誠
地
期
待
着
黃
宜
範
的
示
範
翻
譯
敎
科
書
的
出
現
！
」




